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— _——.-——- Raporto pri la llI-a RumanIanda Rongreso en Timiŝoara
De la 27.—50. iulio

0kazis en Timiŝoara la
l—a Rumanlanda Kongre-

s? _Esperantista. Nur tiuĵ,
"" iam aranĝis kongre—

mm Dovas kompreni kiel
8randa kaĵ malfacila estas
aralĉlSko de kongresa
ma???“ _La pleintulto de
lĝas ĝmtdeanoi gote al—

ĉluiare al la kongre—
k0t,' Pĝgas sian malaltan
itar:Zĉlon,_aĉetasla rabat-
Ven

fe!'vo1an biIeton, al—
emaŜ al la kongreso,
no::Zlasme kantas la_h_|m-

bal' e_kskursas, vizitas
m . -ŭnga3 kaĵ trtnkas, ec

kiom ria
pMMM kai laboro m-kongreson kaĵ
ggm€ kiom da mono3 _necesa por estigi la
0"dlĉ0tn sub kiui la aranĝo de kongreso estas8 la.;l'iui, kiui en tiu 6 aaa ĵam spertis, scias,
e ee nnn iam ne estas tro longa tempo por bone

PPepari bonan kongreson,
Tia estis la lll—a Rumanlanda Kongreso. La

ravai Timŝoarai Esperantistoĵ ne pli malmulte
0l unu iaro laboris senĉese por sukcesigi sian
kongreson. Kaĵ ili ne vane —laboris, ĉar la kon-
greso bonege sukcesis. Granda parto de la
merttoi apartenas al la Bsp. Centro Rumana kuns-oĵ Fischer (L. K.) kai ĉefdel. S-oi Ĉe kai sekr.
Morariu, kiui per akiro de'Kronprinco Karol kai
iiii ministroi Bann kaĵ Angalescu kiel protektantoi
de l" kongreso, per la rabato ferVoia (750/0) per

0nstantai konsiloi kaĵ propagando multe helpis
a la sukcesigo.

Tio, kio faris la kongreson plei imponanta,
0€na kaĵ grandioza estis la honora Prezidanto
eneralo Gavanescul. Generalo Gavanescul estasL?“ el la pleĵ eminentai militestroi de Rumanuio.

ŝ avas grandan intluon ĉe la kortego, kai ver—a]ne al lia influo oni povas danki, ke la tron-mĵT€do_nto de Rumanuio, Lia princa moŝto KarIo
C€Ptts esti la ĉetprotektanto de la lll-a. Generalo

ĜVanescul estas unu el la plei klerai kaĵ humanePensantai granduloi de Rumanuio. Tial, kiam la
—an de marto partoprenante publikan paroladonggdŝsP- en la urba-konsilanteio de Timiŝoara, li

la i
dedlloinla noblai _celoĵ de Esp., ll _tuĵ aprobis

landa kon' r
0me_ncts lerni Esp., k_m nnn ie la

li estis
for%e$a0' h honore prezidis gm. Kvankam

mm _
urtnta en banloko, li interromPis stan

fer €randrlP0Z0" kaialvenis al la solena mal-
amO, onante al ma kongreso ne forgeseblan1111 ne_supereblan omamaion. Kiam li post belegakmanlmgvararolado ankaŭ en Esp. salutis la

SOngreson,_ tiam la tuta kongreso leviĝante delaeĝo, aplaudegis. Cetere laŭ kronologia ordo laongreso, daŭrinta 4 ta 0in, oka . _
PP08ramo; g

'

lls lau sekvanta

la Unua_ta go: Akceptado de la kongresanoi en
L lm'natntlta stacto helpata de la muzikistam

— ie kedes (EntHziasmo) sub la gvidado de s—anoce0SZeghy. L_a ciam !freskanta nombro de la ak—
s

Platoi, la tl|rtantai verdai standardoi, la belegaegn0 de nia htmno faris belegan kaĵ bonegan
on te la publiko. En la stacia akceptelo laFeĉmoi en kelke da trInutoi estis grupigitaj de la

c_"€ga orgamzanto km kongresa sekretario Fran—'3k0_Hiigel, VlC. del. de U. E. A., kai kondukitaĵ??? vtglai geciceronoi al siai heimoi. La enloĝigo0 azts ankaŭ en plei mallonga tempo dank' allaĜ 0ro de la kongresa veturila administr—““f0 Berger kaĵ liaj helpantoi Biber kal Raupen-
Much, kiu] zorgis, ke ie la alveno de la www

D-ro ]osif (Bucureŝti). 5. Kolonelo Schembra (Timiŝoara). 6.
Hiigel (Timiŝoara), 8. s-ino Gerstenengst (Timiŝoara), 9. Eug. Morariu (Clui). lO Ser. Fodor (Deva), 11.
Direktoro Beran (Ĉernauc), 12. D-ro Campian tGeorgeni), 15. Rozalio Vagner (Timiŝ0ara). 14. Em. Berger

(Timiŝoara), 15. F-ino Barabas (Targ. Mureŝ), 16; Dudas (Orsova), t7. 0rlov (Turkestano).

21.—30. iuli 1923.

1. Pastro Ĉe (Bucureŝti), 2. D-ro lozeto Nemeth (Timiŝoara), 6 kolonelo Coiokaru (Besarabio), 4. Kapitano

aroi sutiĉe da elektrai veturiloi, kaleŝoi eĉ aŭto—
mobiloi estis ie dispono. Vespere estis interkonat-
iĝa vespermanĝo en la bela kongreseio, kie la

mde la loka org. kom. D-rcŜ Nemeth faris
saiutparoladon al la gekongresanoi, kiun s—anoi
Fisdter (Bukareŝti) kai Minkov (Sofia) dankis en
la nomo de en- kai eksterlandanoi. La kongres-
anoi gaĵe kunestis ĝis malfruai noktaĵ horoi.

]e noktmezo deputacio konsistanta el s-anoi
Fischer, Kapitano D-ro ]osif kaĵ Kolonelo Coĵo—
karu akceptis ĉe la stacidomo Generalon Cta'va-
nescul alvenintan de banloko Herkulano. __

Dua tago: Ĝi estis solena tago, festo de
unu iaro da iruktodona laboro kun impresoĵ ne-
torviŝeblai el la memoro de tiui, kiui ĝin parto—
prenis. ]e la tO—a horo antaŭtagmeze la granda
kongreseio ornamita per naciaĵ kai verdstelai
standardoi, girlandoĵ fktp. pleniĝis per la kongreS-
anoi kai per publiko, en kies vico troviĝis la Ĉef-
urbestro D"ro Georgieviciu, Subprefekto Beĵan,
Generalo Badescu k. a. Akurate ie la 10-a horo
aperis kun akompanantaro Gen. Gavanescul, kiu
estis salutata en la antaŭĉambro de s-anoi Coiou
cariu, D-o Josif, Fischer kai D-ro Ne'meth. Post
kelke da minuto1 la generalo okupis sian lokon
kune kun la ĵus menciitaĵ s-anoi sur la sceneio,
kai la kongreso malfermiĝis per kanto de nia
himno. Generalo Ciavanescul salutis la ĉeestant—
aron kai laŭ la maistreco de oratoro li faris parol-
adon pri la graveco de Esp. kiel interkomprenilo
de la diversai nacioi. Li akcentis, kiom ni post
la milito devas helpi al la restarigo de la kulturo,
ie la alproksimigado de la homoi al la homoi.
Li esperas, ke Esp. estos la ilo por interpacigo
kaĵ interfratigo de la homaro kaĵ deziras, ke nia
laboro kiel eble pleĵ baldaŭ alportu la dezirataln
fruktoin. Poste lidiris ankaŭ la saman en Esp.
lingvo pro kio la tuta pubtiko leviĝante lin ov.aci—
egis. D-ro losif salutis la kronprincon kat mimstr—
oin kiel protektantoin de la kongreso kai Gen.
Gavanescul pro la ofero, alportita de ili por nia
kongreso. Li poste konigis al la publiko la sig—
nifon kai celojn de Bsp. La publiko atentege aŭs—
kultis la lertan paroladon kai ĉe la mencio de la
nomoi de protektantoi vigle aplaŭdis. Doste D—ro
Nemeth en la nomo de la Kongr. 0rg. Kom.
salutis la altaĵn protektantoin de la kongr., Gene—
ralon Gavanescul, la aŭtoritatoin, la redaktoroin
gazetain, dankante al ili la helpon, kai iaris mal-
longan rerigardon ĵe la mmanlanda Bsp. movado,
karakterizante la ili-an kiel fundamentan kon-
greson havante la taskon restarigi R. ,E. S—on“
(Rumanlanda Esp. Societo) kai doni al ĝi sta-
tutoin sur kies bazo ĝi povas disvolviĝi. Aplaŭdo
sekvis la paroladon. S—ano Fischer (L. K.), uuu

Ĉeiinspektoro lounovits (Timiŝoara), 7. Franc.

el la plei malnovai sam-
ideanoĵ, kiuestante grand—
industriisto kai multe
okupata, tamen oteras
grandan parton de sia
tempo al Esp., ankaŭ
finance helpas ĝin, faris
lertegan paroladon. En
la unua parto li rememor—
igis pri nia Maistro, D-ro
Zamenhof kai pri la iam
mortinta granda ruman—
landa pioniro D-ro Robin,
ie kies memoroĵ la ĉe—
estantaro leviĝis de la
seĝoi. Dost mallonga, sed
tre vigla parolado li pro—
ponis elekti kiel honoran
prezidanton de la kongre—
so Gen. Gavanescul, kio
per unuanima aklamo tui
okazis. Samtempe estis
unuvoĉe akceptita laŭ la
propono de D-ro 10sif

la sekvanta prezidantaro de l' kongreso. Kolonelol
Coĵokariu, Sohembra, Fischer, Giuglea, D-ro Iosif,
Joanovits, s-inoi Gerstenengst kaĵ poetino ]org,
D-roi Ne'meth kai Campian, Bambaeh kai Cornca;
kai tine Pastro Ĉe multege aplaŭdita. Sekretarioi
F-ino Barabas, s-oi Morariu kai Hiigei.

D-ro Josif en la nomo de l' prezidantaro mal-—
fermis la kongreson kai laŭtlegis la saluttele—
gramoin alvenintain. Sekvis la.salutparoloi de la
urbai delegitoi,de s-anoi Engelm'an, efparohestro
Szabo, Orlov, Behron, Vincre, Dudas kai de la
lerta s—anino f-ino Fodor el Deva k. a.

arman impreson faris la salutparolado de la
plei malgranda esp-istino de Timiŝoara (eble enla tuta mondo), la belega filineto 5-lara de nia
pioniro Hiigel, la eta Anio, kai la salutparoloi de
la l2-ĵara bonparolanta Otto Schoibert, kaĵ la
tZ>—iara Siegirid Bieg, tilo de nia s-ano del. de
UEA en Esslingen (Germ.).

Post la 1 h. ptm. la malferma kunsido fermiĝis.
Posttagmeze estis fotografado en du grupoĵ, ĉar
la nombro de la kongresanoi estis tiel granda
(ĉ. 450), ke per unu foio estis ne ehle fotografi
ĉiuin (vidu la bildon ĉi-supre ). Pos la foto-
gratado la kongresanoi faris komunan promen-
adon al la banlokoi ĉe la riverbordo. Vespere
okazis kinematograta prezentado en la belega
somera ĝardeno ,Kina“ ĝis la 11 h. nokte.

Tria tago: Dimanĉe te la 9h. matene la ge—
kongresanoi partoprenis grandmeson en episkopa
katedralo kun belega Esp.-lingva prediko, farita
de pastro Ĉe. Granda publiko interesiĝante aŭs—
kultis la predikon. S-ano Ĉe, kiel konate, estas
tre ŝatata aktiva pioniro de nia movado enRumanuio. }e la tt h. komenciĝis la unua labor—
kunsido sub la gvidado de sano Fischer, kiu
unue konatigis ĝenerale la proiekton de la statutoi,
t'aritaj de la Centro laŭ modelo de Wien. Poste
s—ano Giuglea laŭtlegis la proĵekton, kiun la kon—
greso en principo akceptis. Posttagmeze oni
vizitis la vidindaioin de la bela historia ĉefurbo.
de l' Banato. Vaspere ie la 9.60 h. komenciĝis
la koncerto kun riĉa kai varia programo pureEsperanta kun Esp. teatraio. La spaco estas tro
malvasta por priskribi detale la tutan koncerton.
Tial ni nur mencias la pleibonain prezentadoin,
la belegain kantoin de s—ano Gospodinov (bul—
gara), la fortepiano-ludo de s—ino Deutsch, la
deklamoin de s—ano Lorsey, la kantoin de |aTimisurba —Bsp. Kantistaro sub gvidado de s—oLevtcky kai la bonege sukcesintan prezentadonde la unuakta Esperantaĵo .Ci tie oni parolasEsperante“, aranĝaĵo de l' fervora sano Tyroier.ktes mento estas cetere la belsukcesa aranĝadode ia tuta koncertprogramo kiel rezultato delonga

,pactema laborado.
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La ludintoi senescepte ludis bonege. Post la
koncerto sekvis balo ĝis frumatenai horoi, dum
kiu verdstelai amorol iiugadis per facila vento
de koro ol koro kai plektis siain amain fadenoin
ĉirkaŭ la geiunularo. La ĉefa okazintaio tamen
estis, ke dum la balo estis beleca .konkurso 'lr-
ina, ĉe kiu f—ino Rozalio Wagner ricevis ne mal-
pli ol 750 poŝtkartoĵn kai per tio ŝi fariĝis reĝino
de la balo. Si havis la raiton elekti balreĝon,
kip okazis en la persono de Kolonelo Coiokaru.

Kvara tago: Lunde post la balo kompreneble
la dua laborkunsido iom dormeme malfermiĝis,
sed sub la vigla gvidado de s-ano Fischer la
dormemeco forflugis kai lasis lokon al viveca
pritraktado laŭparagrafa de la statutoi. Parolis
s-anoi Engelman, D-ro Ne'meth, Hiigel k.a. Post
nelonga diskutado la proiekto estis akceptita,
ankaŭ en sial detaloĵ, kai kiel unua paSo sur la
nova bazo estis eldirita la fondo de Timiŝoara
grupo kiel unua laŭ la novai statutoi. Sekvis la
parolado de D-ro N€meth pri la grava demando
de la enkondukado de Esp. en la lerneioi. Parol-
inte post mallonga rerigardo al la historio de nia
movado li diris, ke la epoko de priridado kai
primokado de Bsp. iam forpasis, kai ke per grand-
ega sinofera laborado de niai pioniroi ni atingis
la epokon, en kiu ĉiu homo konas la veran

_celon, sencon ka] gravecon de Esp. U konstatis
kiel ĉefan ateron nun la enkondukon de Esper-
anto en la lerneĵoin. Per la ĝisnuna metodo ni
nur akirus relative malgrandan parton de la hom-
aro. Esp. sekve de tio ankoraŭ tro restus ama-
toraio, anstataŭ esti praktika helpilo. Esp. kreiĝis
por esti universala iIo por la tuta homaro. Li
proponis elekti komisionon de kompetentai sam-
ideanoi pri studado kai efektivigado de tiu ĉi
afero. La propono estas aplaŭde akceptita. Pri
tiu ĉi demando alparolis ankaŭ la eminenta sam-
ideano bankdirektoro Halasz, s-ino Fodor k.a.
S—ano-Fisdter responde raportis pri la laboro
farita de la Centro en tiu ĉi direkto kai esprimas
la esperon, ke kiel en Bulgaruiti, oni ankaŭ en
Rumanuio en pleĵ mallonga tempo sukcesos en—
kondukigi Esp. en la lerneĵoln kiel fakultativan
instru0biekton Poste D-ro Camrfian laŭdis la
meritoin de la malĵuna, sed des pli fervorega s-ano,Cefparohestro Szabo, kiu per belal vortoi dankis.
S-ano Fischer dankis al la loka org. kom. D-ro
Ne'meth dankis al la Centro kal al la gekongres-
anoi aliĝintai, kiul donis la korpon kai la forton
al la kongreso ie ĝial grandaĵ taskoi. le l.60 h.
ptm. la kongreso estas fermita per kanto de la
himno. Posttagmeze ie la 4h. okazis ekskurso
per vaporŝipo sur la rivero ..Bega“ kun cigan-
muzikistraro. La verdal nagoi flirtadis sur la pintoĵ
de la ŝlpo, kiun reveninte heligis rakedoĵ kaj ben-
galai fairol.

La kvar kongrestagoi forflugis kiel bela, mal-
longa sonĝo. La sekvantan matenon karavano
ekiris al Niirnberg.

Indas citi ĉi tie la meritoplenaln laboroin de
D—ro Nemeth, D-ro Schonberger, Kolonelo Schem—
bra, Ĉefinspektoro loanovits, Hiigel, Bambach kaĵ
Tyroler.

Kiel ciceronoi xkai helpantoi sin distingis per
fervora kunlaboro : s-aninoi Wagner, Breit, Tyroler,
lCŝifra,Rossler, Mark, Schoffer, Dabron, Horvath,

alint,
S-anoi Kiss ll, Scŭcs Pulzovan, Joĵart, ulic'ai,

Hockl, Marcus, Cifra, Ĉapo, Simon, Kleininger,
Kĉivary ll.

La venonta kongreso, okazos verŝaine en
Constanca.

Egaleeo de Traktado aa Naeiai kai
Eksterlandal Laboristoi.

La demando pri la protekto de laboristoĵ
okupatai en fremdai landoi atentigis la internacian
Laboran Organizaĵon depost ĝia fondo. En la
Konferenco kunveninta en Washington en 19t9,
du decidoi estis balotatai, kiui asertas la prin-
cipon de reciprokeco ĵe traktado de naciai kai
eksterlandai laboristoi. La administra Konsil-
antaro de la lnternacia Labora 0ficeĵo decidis,
ke unu aspekto de tiu problemo nun estu pli
detale ekzamenata de la lnternacia Labora Kon—
ferenco. Tio estas la demando pri kompens—
pago por laborakcidentoi. La 0ticeĵo ĵam sendis
demandaron pri tiu temo al la Registaroi de ĉiui
55 Statmembroi de la Organizaĵo.

—La Leĝoi pri tiu _afero ekzistantai en la
diversai industriai landoĵ estas tre similai en
plural punktoi. Preskaŭ ĉiui tiaspecai leĝoi de
longe akceptis la principon de la respondeco de
la patrono por perdoĵ rezultantai de laborakci-
dentoi. Tamen la metodoi laŭ kiui la principo
aplikiĝas, diterencas de lando al lando. En iuĵ
landoi. la leĝo ampleksas nur la industriain

,laboristoin, kaĵ ne la komercaĵn kaĵ agrikul—
turain iaboristoin. En aliai landoi, ĉiui laboristoi
ĝuas la protekton de la leĝo. Aliloke, aldone al
la ĝenerala leĝo, ekzistas apartai reguloi favore
al difinitai kategorio], ekzemple maristoi, min-
istoi, kampolaboristoi, ktp.

La leĝoĵ de la diversai landoi diferencas
multe ankaŭ pri la devo de la patrono kontraŭ
la laboristo, okaze de akcidentoi. En iui landoĵ,

la patrono devas asekilri siainlaboristoln kontraŭ
la risko lde akcidentai, en aliaĵ, li devas pagi
monkompenson al la laboristo aŭ lial posteuloi,
kai estas libera por asekuri sin kontraŭ la
financai riskoi rezultantai de tiu devo.

Estas ankaŭ multe da diferencoi rilate al la
kvanto de monkompenso kal la metodo por
kalkuli ĝin, la maniero de pago, la procedo, ktp.

Kun tiu diverseco de leĝdono, kia estas la
situacio de la eksterlanda laboristo?

Oni povas, tiarilate, distingi kvar sistemoin;
tiuln de iusta traktado, limigita egaleco, reci-
prokeco, kai absoluta egaleco.

La sistemo de ĵusta traktado diferencas de
la aliai per tio, ke ĝi donas al la eksterlanda
laboristo apartan traktadon, ĝeneraIe malpli
bonan ol tiu donatan al la nacianoi. i apli-
kiĝas laŭuze al la neblanka laboristaro, kai povas
kunekzisti kune kun sistemo pli favora al aliai
fremdai laboristoĵ.

La ceterai sistemoi ĝenerale ne distingas kon—
traŭ eksterlanda1 laboristoi kai iliai posteuloi,
dum ili restas en la lando, kie la monkompenso
estas pagata. lli diferencas tamen multe rilate
al la traktado de eksteriandai laboristoi kaĵ iliaĵ
posteuloi, kiui ĉesas loĝi, aŭ kiui neniam loĝis
en la koncernata lando. Laŭ tiu ĉi vidpunkto,
la leĝai kondiĉoi pri kompenspago por labor-
akcidentoi povas esti dividatai en tri grupoi:

i. Tiul enhavantai klaŭzoin limigantai kontraŭ
eksterlandol laboristoi aŭ iliai posteuloi (limigita
egaIeco); '

2. Tiui, kiui enhavas tiaspecaln klaŭzoin, sed
kun esceptoi favore al laboristoi apartenantai al
fremda ŝtato, kiu certigas la saman traktadon al
la okupatai en sia teritorio naciulol de la kon—
cernata ŝtato (reciprokeco):

6. Tiui, kiul certigas' kompletan egalecon inter
nacial kai eksterlandal laboristoi (absoluta
egaleco).

, .InformserVo de la lnternacia Labora 0!ice1o.

Hunfolioto. :. sepfembm.
Laŭ mia kompreno la mondo eslas perfekra:

ĉio necesa, nenio aldonebla, nenio deprenebla.
Nur blindaj reVemul0i poVus posluli lumon sen
ombro, bonon sen malbono, eIernan _pacon sen
balalo k/p. Tamen unu afero estas tiom mal-
facile folerebla, ŝajne tiom superflua, tiom abo—
mena, ke efekiive 0ni povus deziri ĝian mal-
aperon el la mondo: la ma]ica voIo! Ĝi
subfosas kaj delruas la familian ViVon, Ia amik-
ecojn, la edzecbjn, emtute ĉiujn kunligojn, ĉiujn
organizaĵojn. Ĝi estas 'Ia demono disigema
en la mondo! *

'

_ "Gepafroj amas kore sian infanon ka/ clon
por ĝi oferas. La infano repagas maIicaVole per
ma/danko, malnobla konduto, senameco ; ĝl de-
truas la feliĉon de Ia gepatroj. —— Amiko faras
al amiko servon kun/igifan kun danĝero por
kotpo kaj ViVo. La amiko repagas malicaVole
per malfideleco, eĉ perfido. Li faras sian amikon
pesimisto. —— Edzo dorlotas sian edzl_non pro“
Vera amo; Ii plenumas ĉiun ŝian deztron. _!

repagas malicaVole per aduIlo kaj faras Iln d1-

boĉula pro malespero. —— Superulo agas noble
kaj indnge je siaj subuloj. lll repagas maltca-
Vole per imperlinentaĵoj kaj faras lin despoto.
—— Orupesfro kondukas sian grup0n al gloro ka;
ekroro per senlacaj, senegoismaj penadoj.

_
La

grupanoj repagas malicaVole per kaIumnlado
kaj difektado je4 lia bonoro. Pezignacie li sm
retiras kaj perdiĝas por la nobla moVado. —Popolo produkfas kuhuron por la Iula mondo.
La mondo repagas maIicaVole per ekstermo . . .

Ni Esperantistoj gardu nin konlraŭ tiu malica
Volo; ĉar nia ceIo estas ja kunigi kaj ne dls-

Ĝenerale mi ne konsenfas, ke la Esperant-igi.
_ .

isfoj Videble diferencu de aliaj homoj, sed en tlu
ĉi ri/alo mi deziras, ke ili estu sfrangulo1, es-

i Zanoni.ceptemuloj.

Kroniko.
__Por servl nian legantaron per —ĉiam aktuala, ndlnda kai_ kompleta in-

tormaro, nl bezonas scligoin (sur ostkarto aŭ_ aparta t'olteto unuflanke
skriblta, sed ne inter administrai au privatai scii oi) prl ctu n_ovaw el la
Esp. movado. Kondiĉoi: rapide, koncize. tidinde, egeble (precwe nomoi).

LandoL
Brazilio.

Rio de laneiro. La ,,Allianca de Trabalhadores em
Marcenaria“ (Unuiĝo de Lignai-laboristoi) fondis ler_n_gruponJ
kiu funkcias ĉe strato Camerino, l6——-l—a etaĝo. Gt ankau
instruas Bsperanton, kies kurso malfermiĝis la 1.apr1lo.

La ,,Centro de Cultura _Brasileira“ (Centro de Braz1la
Kulturo). laŭ propono de s—0 Murillo Arauio. aprobts unu—
anime laŭdan vcĉdonon al s-o mĝ. A. Couto Fernandes,
prezidanto de B. L. B., pro liai multvalorat servo1 fartta1
al Es eranto.£ 26. aprilo okazis ĉe s—ino Romana F. Vidal, la 5t-a
kunveno de ,,Virina Klubo“. Partoprenis en la literatura
kai muzika partoif-ino Maria Cesar kai la ienai geknaboi:
lulieta Santos, Edtth 50dre. Edda, Heber ka1 La'rs Horta
Barbosa, ]ose' da Silva kai Celina Padtlha.

D—ro A. Lopes da Cruz, konata advokato kai direktoro
de l' lustituto Teknika de tjkonomio kai Etika Sociologio,
sendis al s—o Ministro de l' lnterno interesan raporton pri
la proiekto de teformo de la Publika lnstruado publikigita
en la iurnaloi por ricevi amendamentoin kai sugestoin.
ParoIante pri la kurso de la Kolegi0 Petro ll li diris la
ienon: '

:

,Tlurilate mi estis radikala, forigante la lernadon dGĝ
la latina kai lrancalingvoi, nnr konsentante pri Esperantor
praktike lnstruata kiel internacia lingvo'. , ,

Sub la aŭspicioi de .Laborista Esperantista Grupo"
maltermiĝis novai kursolce .Uniao de Operarios em Con's;
struccao Civil' kai cc ,,Spirita Federacio'.

S—o Constanclo Alves. konata iurnalisto kal membraĝ
de la Brazila Literatura Akademlo, publikigas ciusemaineĝ
en ,lornal do Commercio' tre ŝatatain felietonoin sub ll
titolo ,,La 5emaino“. Lia felietono aperinta la 19.april0
aatŜs)tute dediĉata al Esperanto. —— (lmitinda. Ni gratulasf

e . .

,,A Educaqao'. revuo dediĉata al la defendo de la instru' “

ado en Brazilio, kies direktoro estas deputito lose
Augusto.{

transskribis ties proiekton prezentitan al la Deputitara
ambro kai artikolon de s-o Alcindo Terra pri la instru'

ado de Esperanto en la publikai lerneioi.

Francuio. g

Marseille — La pasintan iulion s-o BonnaurCŝHenriko, doganreviziisto, sendis al la prezidanto de la sindikatO
de l' doganistoĵ diversain dokumentoin pri la movado d0
Esperanto kai insiste petis. ke la komitato atente esplor“
ilin. Dum sammonata kunsido la komitnto esprimis dezirotl
tute lavoran al Bsperanto kai varme admonis la dogan-
istoin, ke ili lernu ĝin. S-o Bonnaure iam disvendi8
multain propagandaln broŝuroin kai certigas, ke centoi dd
doganistoi eeestos la paroladon, kiun por ili faros s-0
Beck en venonta septembro.

Perpignan. Sabaton la 50.septembron okazos el!
Perpignan departementa kongreso de Bsperanto por organizt
la propagandon en la okcidentai Pireneoi. Festo kun festen0
finigos la kongreson.

Hungaruio.
Estonai gastol en Budapest. ,

La li!. aŭgusto alvenis en Budapest per ŝipo 27 estonal
Esperantistoi. kiui restis du tagoin en la hungara ĉefurbo.
llin atendis multai hungarai samideanoĵ kai oticiala sendit0
de la urba fremduloficeio. kiu gvidis ilin aI baneio Sankm ;

Gerhardo, en kiu ili ricevis komunan malkaran loĝeion- .

Dum du belai tagoi la Budapestai samideanoi gvidis ll
gastoin tra la ĉefai vidindaĵoi de Budapest. La laan}
vespere okazis salutvespero en la Esp. societo. kie suVĝ
prezidant0 Stefano Nagy-Molnar kai D-ro L6rand saluti8 ĝ

la gastoin. S—o Balkanyi laŭtlegis poemon, aktorino Noiref ĝ
kantis hungarain kantoin. Poste la estonoi kantis el si

,

naciai kantoi. La du tagoi agrable pasis kai per helpo de la
lokai samideanoi ili havis ofte avantaĝoin. kiui pruvas, la ,

per Esperanto oni povas iam nun komune pli facile k_al

pli agrable voiaĝi. La dlrektoro dela fremduloticeio saluttG
la gastoin en nomo de la urba magistrato kai disdoni8
donace de la urbo belan albumon de Budapest. %

Poluio. ?

%

B ara n owicze. Granda interesiĝo poresperanta lntcf ĵ

ĉi—tieal postistoi. ;

Bydgoszcz. La 26. kai 27. de iulio estis disdonita
%

surstrate nanke de Pola Esp. Servo kelkai miloi da efiklŝ
propagandlolioi priesp. s. t. ,,Czem iest Esperanto i laKĝ
iego cel?“ .Kio estas Bsp. kai kia ĝia celo?“. Polland6 =

s-anoi aŭ Esp.grupoi volantai Ia saman aranĝi en 'slil ?

urboi ricevos ciun kvanton de nugiolioi ĉe Pola Esp. Serv0
Orodno. Stariĝis grupo de Esp.-teozofoi. ;

Lublin. Krom lokaĵ gazetoi ..Ziemia Lubelska' k8l'_
.Glos Lubelski“ estas nun ankaŭ varbita dank' al klopod0 ?

de kelkai energiai Bsperantistoi la gazeto ..Lubliner Flugh'f
blatt'. —— La kvara ,laŭviea Esp.kur_so ius tiniĝis. _—, UE
kalkulas ci-tie iam 10 membroin. P. E. S.. Bydgoszcz.

Latwias Sargs, Riga. l6. 8., 17. 8., tS. 8, pri Nurnberg.
La Suisse, Geneve, 19.8, artikoleto kontraŭ E. kai pof

Latino. (!)
_Reichenhaller Cirenzbote, Reichenhall, 14.8., prt Niirnberg. _

Neustadter Zeitung, Neustadt, 0. S.. 5 artikoloi pri B. '

Neustadter Stadtblatt, Neustadt. O. S.. 7 artikoloi pri E.
N Listy, Praha, 12. 8., pri Nlirnberg.
N. Politika, Praha. 11. 8., pri Nilrnberg.
Tribuna, Praha. 11. 8, pri Nlirnberg
lugoslavenski Narod. Zagreb, 15. 8.

_

De Zuidwillemsvaart. Helmond. 2. 8., 7. 8., pri Niirnberg.“ ssDaily Herald, London, 10.'8, pri Nljrnberg laŭ ET, menciit$.
La Gazzetta di Puglia, Bari, 28. 7., E. kai ltal. Regist.
Der Bund, Frankfurt a M., n-o 5, 8. 8., foira gazeto kutl“i

germ.-angla ĉetart. %

Eugenia, Barcelona, aŭgusto.
_

ĵ

Essener Allgemeine Zeitung, Essen, t2.8., pri Nitmberg.
Hotel- und Gastgewerbezeitung, Reichenberg, 9. 8.. E—'

angulo por foir-vizitantol.
_ ii

Bodensee Zeitung, Romanshorn, 9. 8., E. ka1 L. d. N. }
— ,

Bund, Bern. 5. 8., E. kai L. d. N.
Morgen, Olten, 8. 8., E. kai L d. N
Tages—Anzeiger, Ziirich, 7. 8, B. kai L. d_ N_

Schweizer Hotel Revue. Basel, 9. 8.. E. kai L. d. N.
_

Stadt _Anzeiger, Kĉiln, 22. 8.. pri cirkulero de la instr. mlni'
stert0 germ.

Reichenberger Zeitung, Reichenberg, t5. 8., E. kai foiro de R.. “_

14. 8., 15. 8. pri Niirnberg. Ĵ

Latwitas Sargs, Riga. 15 8., 2 art. pri Niirnberg.
O. lornal, Rio de laneiro 29.7, rerigardo al la antaŭĉll

kongres0ĵ de B.
_

L'Ere N0uvelle, Paris, 25 7.. 8. s., E_—-rubnko-
Berliner Tageblatt, Berlin, t2. 8 , arttkoleto kontraŭ la helV

lingvoi.
Uguns Dzegeis, Riga, n—o 7.

Ĉeĥoslovakiai ministerioi
—

kai Esperanto.
La prezidantaro de la ĉeĥoslovaka ministrar0

“

ordonis Post invito de la L. K. K. en Niirnberg
al Ia ministerioi eksterlandai por internai aieroi.
financa, p0r nacia defendo kai fervoia, ke ili star'i
igu komisionon, al kiu ili invitu reprezentanton d€
la Ĉehoslovaka Asocio Esperantista por traktl,
pri faciligoi. kiui estas kuncedotai al la kongresf
anoi de Ia XV—a. La rezultato de intertraktad0
de la registara komisiono kun s—o Hromada, ĝepf
sekretario de la Ĉehoslovaka Asocio Esperanlĵ
ista, estis ienai favoraĵoj, pri kiui la mmmmm
sendis oficialan sciigon al la ĉeĥoslovakai gazetoĴ'i

En ehoslovakio ĉiu persono postulanta pasĵ?
porton devas alporti ateston, ke ĝi pagis ĉiule
impostoin. i devas ankaŭ atesti, ke la milital“
aŭtoritatoĵ permesas la forveturon en eksterlandmlŝ
La Financa Ministerio decidis, ke la atesto pflĝ
pagitai impostoi ne estu postulata de person
prezentantaĵ la kpngresan karton. Simile la Min
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sterio por Nacia Defendo permesis al la kongres-
anoi lorvoiaĝi sen la milita atesto. La Ministerio
vor Nacia Delendo diskonigis plue la okazon de
la XV-a kongreso al ĉiui partoi de la ĉehoslovaka
armeo kun la ordono, ke al ĉiu soldato aliĝinta
al la XV—a estu donota ekstervice la necesa libera
fempo por vizito de la kongreso, kio neniel devas
lnilui la regulan forpermeson. —— Sekve de ĉi tiul
faciligoi estis eble ricevi la eksterlandan pasporton
00$t unu duonhoro.

“

La Ministerio por Eksterlandai Aferoi dissendis
'k0munikon pri la kongreso al 'ĉiui ĉehoslovakai
!e€acioi en eksterlando. La legacioĵ estis komisi-
"ai doni al la kongresanoi dezirantai viziti eho-
slovakion senprokraste la vizon. En landoi kun
meza aŭ malbona v_alutoĵ estis ricevebla“ la vizo
““ duona prezo. Ciui eksterlandai kongresanoĵ
““ ricevi 560/0 rabaton sur la ĉehoslovakaj
U\'0ioi.

Estus interese ekscii, ĉu iu alia nekongresa
MMM simile grave taksis la signifon de la inter—
l1ĉlcia manifestado esperanlista. O. G.

La konarosnumeroiv
Dl'esitai en Nurnberg, pro la Ruhrokupacio ankoraŭ ne al—
Venis en Horrem. Malgranda provizo, kiun niai oficistoi
Dersone kunportis, estas elĉerpita. Kiu ĝis nun ne ricevis"
unu el la numeroĵ bonvolu pacienciĝi. Tiui post alveno ni
ekspedos la gazetoin al ĉiu mendinto. Antaŭai demandoĵ
%las sencelai.

Pri la Iama Ĉekbanko
hnerantista.

Rilate al tiu ĉi entrepreno ni ricevis la ienan
leteron de s-o Montagu C. Butler, la sekretario
de |a Brita Esperanto Asocio:

0ni sendube legis en la ,,British Esperantist“,
a“h'flŭ kelkai monatoi, kela solicitoroi, kiui prizorgas
a aferoin de la mortinta s—o H. F. H6veler, (la
.0"dinto kai posedinto de la Ĉekbanko Esperant-
'.S'Ŝ') ĝis nun, pro diversai kaŭzoi, ne povis likvidi
llam ŭnancain at'eroin, kiui estis komplikitaĵ de
"'ĉi malfacilaĵoi rezultantai el la politika situacio

ermanuio. .

B
La solicitoroi, (Messrs. Marcus ĉ Francis, 47,

{_O“ Street Avenue, London, E. C. 2.), metis en{92h2 British Esperantist'dedatoi5.aŭgusto5 H ienan anoncon: —
h .0ni per tio ĉi avizas, ke ĉiu persono, kiu

““ Dretendon kontraŭ la havo de Herbert
l'ederick l'lĉiveler, loĝinta 78, South Side, Cla-

p am Common, en la grailando Surrey, Angluio,ektŝdirektoro de publika kompanio, kiu mortis la
-an de aŭgusto i918, ...... estas per ĉi tio

Pelata alsendi al la subskribintoi plenain sciigoin
Pri sia pretendo!“

(Dato) 14-an de aŭgusto t925.
(Subskribo) Marcus kai Francis,

(Solicitoroĵ por la administrantino).
Mi do konsilas. ke ĉiu, kiu posedas krediton

aŭ debeton ĉe la ekbanko Esperantista, sciigu
1e la fino de aŭgusto, aŭ kiel eble plei baldaŭ
post tiu dato, al s—oi Marcus kai Francis, ie la
adreso supredonita, plenain detaloin pri la ŝuldo,
Der letero tre klare kai legeble skribita (prefere
l1_1aŝ,inskribita), kai sendube la letero siatempe
"lcevos atenton.

_
Mi volas aldoni, ke la Brita Esperantista Aso-

q0 lute ne havas, kai neniam havis ian respond-
emm por la aferoi de la Ĉekbanko, kiu estis pri—
WW entrepreno, pri kiu estis respondeca sole s—rom{eler mem. Mi tamen povas diri, sen akcepto
.e la respondeco, ke mi kredas, ke ĉiu pruvita

aa la Cekbanko estos plene saldita.“

AktuaIa mliIiko.
]apanuĵo.

_
La telegraf—oficeioĵ raportas el Tokio, ke lalĉPana cetministro Kal0 ĴuS mortis.

M
Turkuio.

, , essaggero“ oni ĵus subskribis enĝarfts k_onvĴncion italan-britan-francan koncerne
re

_ertvola Lonstruado, al kiu konsentis la turka
gts aro. a m landoĵ dispartiĝas egalprop'orcieDrt l_a elektivigo, La konvencio anstalaŭas la13ntauan neefektlvlgitan.

\ Internacia Sporto.
Naĝado.

La naĝanto Duvanel * ' '
'gamls la tra ason de Pa s, na*-ame 100 m antaŭ Deret. p “ g

Biciklado.
biciklilemi Pellissier gainis la ,,Tour de France“. la MMMMetan rondveturon ĉlrkaŭ Francuio.

PiedpiIko.
Piedpilkludo finlanda-hungara.

€gn
l_a 20—an de augusto o.kazis en Budapest antaŭ grand-_ombta r_lgardamato la 'piedpilkludo inter la tinlandal'iii hungarat ludanml, kiu tiniĝis per venko de la hun2ar0i—0. kvankam axtkaŭ la tinlandanoi ludis bonege.

bor La lastlemrrĉu venkoi de hungaraĵ sporlisloi en Gĉite-
Dr

g. Magdeburg, Parls ĉe velkurado, naĝo, skermo ktp.
Was, ke tiu Ĉl malgranda nacio — simile, kiel en laŝqetama laboro —— altiras la ĝeneralan atenton de la!al nacioi. ——

Laŭ la

Foiroi kal Ekspozicioi.
Speeimena foiro de Napoli.

De la tĉ—a ĝis 50—a de septembrt; nuniara
okazos en Napoli la 5-a internacla folro.

,,Aŭtuna Semaĵno de Karlsruhe.“
Laŭ inciato de la Tratika Unuiĝo de Karlsruhe

(Germanuio) estas decidita post priparolo kun la
kompetentai rondoi malgraŭ la malfacilai ekono-
miaĵ cirkonstancoi aranĝi ankaŭ en la nuna iam
la tiel nomatan ,,Aŭtunan Semainon de Karlsruhe.“
Gi okazos de la 21.9.—15. lO. Plurai ekspozicioi
estas proiektitaĵ. La proiektita agrikultura eks-
pozicio tamen ne estos aranĝata. Dum la tagoi
de l' 29. 9.—5. 10. verŝaine okazos speciala tek-
nika foiro.

Foiro de Niĵni-Novgorod.
0ni telegrafas el Moskva, ke dum la 2 unuai

tagoi de la foiro oni registris vendoĵn de entute
pli ol 100 milion0i da or—rubloi.

Agrikultura Ekspgzicio en Moskva.
_ _ La gazetaro scijgas, 33 inter la partoprenantoi
,al la ekspoziciode Moskva la partopreno de
germanoi iirmaoi estas konsiderinde granda. La
plei multo ĝustatempe alvenis. La_komitato kal-
kulas, ke partoprenos sole i90 germanai entre-
prenoi. Reprezentatal estos laŭ aliĝo: Daimler,
Krupp, Lanz, Mercedes. Siemens—Schuckert,Junkers,
Rheinische Metall A. G., A. E. G. kai aliai.

Ekspozieio en Kaunas '(Kovno).
,,Litova Stelo“ sciigas, ke de l' 26. septembro ĝis 2. ok-

tobro okazos Litova Terkultura kai lndustria Ekspozicio en
Kaunas, —

_ _ _

Detalain iniormoin oni —“ricevas de la admlnrstracto:
Kaunas, Gedimina gve'. 7a. Telegramadreso: Kaunas Paroda.

Medieino.
La l9. iulio vespere kunvenis en Genova multai klerai pro-

lesiistoi kai reprezentantoi de Gazetaro kai inaŭguraciis
en Genova sideion de ,,La Klinosolenoido“, societo por
konstruado kai disvastiĝo de elektra-teraŭpentika aparato
ĵe alta tensio kai al malalta oiteco— kuracilo pri malsanoi
ripetiĝantai kai akrai iniektaii malsanoi. —elpensita de D-ro
C. Firpo.

_ _

“—

D-ro Luizo Martrgnom, lgiu estas la animo de la entre—
preno. la elpensinlo, D-ro Firpo, la socia kuracisto. Prol.
G. B. Rosciano kai la administranta direktoro Ernesto
Botteri akompanis la invititoin dum la vizito en la ĉambr-
egoi de la lnstituto kai plene klarigis la aparatoin,de..,,klino-
solenoido' en tunkciado'; montrante'per multai publikatoi
pri la obEekto, la grandan, enkon de la aplikaioi en la
ripetiĝantai malsanoi, en la daŭra artrito, diabeto. podagro.
ktp. en la akrai inlektai malsanoi: tila lebro, malario ktp.

La ,aparato iam estis, la www lgjon, __longe eksperi-
mentita ee Kllniko de la Speciala Medicinista Patologio, '

direktata de la klera Prol. Kom. Panagino Livierato kai
nnn vere admirindegai rezultatoi.

La klinosolinoido povasi esti aplikata ankaŭ pere de
speciala litkovrilo al malsanulo, kiu restas hetme.

wrfv Por lunkciado de la aparato, oni utiligas la lluon de
elektra lumo, ĝuste alitormigita. —Multai el la eeestintoi, inter kiui estis klerai prolesoroi
kuracistoi. advokatoi, inĝenieroi kai Iiteraturistoi, havis
viglain, laŭdi ndain esprimoin pri la kuraĝa iniciato de D-ro
Luizo Martignoni. por la elpensinto D-ro C. Firpo kai por
D-ro G. B. Rosciano, Higiena Direktoro de la lnstituto.

Ciui kunvenintoi bondeziris, ke la nova kai bonon
alportanta kuracilo estu disvastigata ne nur en ltaluio, sed
ankaŭ fremdlande. ,

La societo plie ol la sideio en Genova. Piaza di Francia
n-o 1 int 2, organizas alian e sperimentan demonstracion.
kiu baldaŭ estas aranĝota en ilano. Aliai ankaŭ sekvos
en Roma, Napoli kai en ĉiui iialai urboi. “

Cosmo Ricca, Geno Va.

Parolem.
i99. Ril. al lS9.

Mi tre bone komprenas la' dilerencon inter ŝtatai kai
reglonai lingvoi. aŭ pli b0ne oni povus diri, idiomoi kai
lingvoi. Mi mem estas lingvostudema, kai tre ŝatas la
studon de mortintai kai regionai lingvoĵ, aa mm nur
pro studo, ne pro politiko aŭ por malpacigi la popoloin.
Mi diras ,,tiel n0matailingv0i“ ĉar veraĵn lingvoĵn mi kon-
sideras nur la oficialai'i ŝlatain lingvoin; studatain kai
parolalain en la tuta mondo kiel ekz. la anglan, francan.
germanan, hispanan, italan ktp. ktp. La aliai .tiel nomatai
lingvoi' por mi estas kvazaŭ dialektoi, car ili estas kon-
atai kai parolatai nur en la regionoi, same “kiel la dia-
lektoL

]am oni diras ke en Eŭropo estastro multe da ŝtatol
p0$t la mi it0, do kial helpi la disvastsgon de regionismo?
Se la belgoi kai svisoi, kiui havas du kai tri oticia1ain
lingvoin nomas sin simple ,,belgoi“ kai ,,svisot“, kial ĉeli0i.
slovak0i, germanoi kai hungaroi loĝantai en Ĉehoslovakio,
posedante nur unu oficialan lingvon ne devas sin n0mi
,,ĉehoslovakoi“ ?

Koncerne la akademio, mi trovas iuste, ke ciui lingv0i
branĉol estu reprezenlalai; sed lriula kai kataluna estas
tute latinidai lingvoi, do suliĉe se ni havas italain kai
hisprnain reprezenlantoin Baskoi. kimroi k.a estas tute
aparlai branĉoi. Pro tio ili raitas havi reprezentanton,
kvankam ne eslus necese.

S-o Degenkamn skribas ke en ltaluio, krom friula,
ekzistas nur la itala lingvo, tio estas eraro,_ ĉar 1/2 miliono
da loĝf'ntoi parolas slavanlingvon, % mtlmno germanan.
multai estas h lrancoi kai en Sud—ltaluf0 ni trovas ankaŭ
aiban0=n_ Mi kredas ke ne ekzistas en Eŭropo regno kiu
konsistas nn r el unu pop0ln parolanta la saman lingvon.
Ni vidas do loĝantoin de sama land0. parolante tute aliain
oticialain kai ne parencain lingvoin. kiuj sin nomas simple
laŭ !a nomo de la lando. al klu ili apartenas. Kontra'“'e
ni vidas loĝantoin de lcndoi kun nur oliciala lingvo. kai
parolante ne la saman lingvon, sed tre parencan idiomnn,
kiui sin nomas laŭ la regiono kai ne laŭla ŝlato, al kiu ili
apartenas. u ti0 ne estas reglonismo? Skribante la
hiseanoi kai katalunoi ;;agas5 pes., angloi, skotoipagas
2 ŝil u tio ne estas'regionis mo?

Mi ankoraŭ voias atentigi la legantoin; ke mi ne eraras
se mi nomas la idiomoiaŭ regionai lmgvoi ,,tiel nomataĵn
lingvoin“: Friula lingvo parolalaankaŭ en 8v_islando, ltaluio
kai en iamai aŭstri"hungarai ŝlatoi estas nomata en Svislando

,,romanĉa', en ltalio ,.lriula' kai en la iamai aŭstri—hungarai
teritorioi estis nomata .ladina'. Do ĝi ee ne posedas
propran nomon.

Ml dankas s—on Degenkamp por la klarigoi pri Neder-
lando kai Holando, kal mi kontesas mian nescion pri
tio, ke Nederlando ne estas la sama kiel Holando. Sed
la kulpuloi estas la nederlandanoi mem. lll devas klarigi
al la mondo ke ilian patruion oni devas nomi Nederlando
kai ne l'lolando, kai ke Holando estas nur 2 provincoi de
Nederlando. Envla ler'neioi de preskaŭ la tuta mondo oni
lernas nur .Holando“ kai la nederlandoi mem nomas sin
,holandanoi'.— Ekz.: mi havas sub la okuloĵ ET n-o l47
kai legas sub litolo ,,Gazetoi': ,,Holanda Esperantisto,
Zutphen“. Ankaŭ en la reklamiloi de nederlandal navi-
gacioi kompanioi, mi ofte legas ,,Holland America Linief

Ril. n-o l90.
Mi dezirus, ke hispana samideano respondu, car li estus

pli kompetanta ol mi. sed mi ŝatus. se li estus senpartia.
Mi estus dankema, se iu samideano volus sciigi al mi,

cu ekzistas en Eŭropo lando leĝata de sama gento kun
sama lingvo. lseIIa Lugano.

Noto de Red.: Post tlu respondo ni devas terml tiun ĉl diskuton
ne plu povante dlsponl al ĝi tro da loko.

200. Nova epidemio
En la paroleio de n—o 152 estas skribite tute laŭ mia opinio.

Se mi rigardas Ia vortaron de Christaller (germane—Esper—
ante), mi devas skui mian kapon, car al granda nombro da
Esp.-vortoi esras aldonitaimalgrandaisignoi, kiui nomigas
la eltrovintoin de novai vortol. Laŭ mia opinio devus esti
nur du signoi en vortaro: unua signo por vortoi de nia
maistro Zamenhof kreitai, dua signo por vortoĵ per nia
lingva komitato aprobitaĵ. iuin aliain kreintoin de vortoi
mi konsideras kiel malamikoi kai perliduloi de nia lingva
aiero. Estas klarigeble, ke nia Esperanto baldaŭ devas
dislali, se ĉiu verkisto povas eltrovi novain vortoin. car
ciu nacio uzos tiuĵn vortoin, kiui al li plaĉas plei bone.
Do daŭros ne longe, ke Esperanto dislalos en tiom da
idiomoi ol ekzistas naciaĵ Iingvoi kai ke neniu komprenos
anoin de alia nacio. Estas senkondiĉa devo, ke veraEsperantisto neniam aĉetas verkoin, kiui alportas novain
vortoĵn, ĉar li unue ia povas ne kompreni la novan pri-
vatlingvon de la koncernata verkisto kai due car li sub—
tenus la malrapidan dissolvadon de nia interkompren-
rimedo. B.

20l. Ne iam, ne ankoraŭ...
Ĉu estas regulai tiaiesprimoi: ,,mi ne ankoraŭ vidis',

,kiu ne jam aliĝis', ,.li ne sin trovas' ktp.? Alivorte cu
estas regule meti vorloin ,,ĵam“, ,,ankoraŭ“, ,,st'n' ktp.
inter verbo kai ĝia nea partikulo?

Rezonante eĉ teorie, ni devas konkludi, ke tio estas
malregule, ĉar la verbo estas ĉiam tre malvaste kai'irttime
kunligita kun sia nea partikulo (ne) kai malligi ilin estas
ne nur malbone, sed eĉ. tute kontraŭnature... Alinanke
ni trarigardu nian ,,Fundamenton“ kai ĉiuin verkoin de
Zamenhoi : nenie ni trovos esprimoin ,,ne ankoraŭ“, ,,ne
jam' ktp. aed ĉiam .ankoraŭ ne', .iam ne“ ktp. EkzempIoj :
..Ia blanka papero jam ne kuŝas sur la tablo“ (Ekzercaro.
ŝ 10t; .la infano ĵam neploras' (ib, 5 6); .ŝi tute sin negardas' (ĝ 18); .vi tute ne estas ĝentila“ (ĝ l9); mi ĝin
ankoraŭ ne serĉas“ (ŝ 20); ,,mi timas, ke mi ĝin jam netrovos' (ŝ 20); ,,la lalinta homo ne pow's sin levi“ (ŝ 22)
,,li ne estas ankaŭ malgranda“ (ŝ 55); ,.tie ci oni eĉ nekonas la nomon de tiai societoi“ (Revizoro, p. 44); mi pIi
we havas vtvon' (Hamleto, p. tt0); ,,amikoi pIu ne mankas“
(ib 88). ,,mi la lumon vidi p1i ne povu' (ib, 89).

Estus tre interese ekseii teorian kai praktikan pravigoin
de la kontraŭa|_formoi ne ĵam, ne ankoraŭ ktp. en la
stm|la| esprrmo1. .. A. AndrejeV, Tillis (Georgio).

Malbonvalutqui!
Bonvolu atenti novain prezoin: Germanoi tO00O0 mk.,

Hungaroi 300 kr.. Poloi 6000 mk., Rusoi 0,20 svis. tr. Anonc—
etoi kostas por Germanoi 5000O0 mk,

Sub tiu_ ĉi rubriko ni en ET n—o m (20. 5. 26) represishumoran krttikon pri versaĵo de nia urugvaia kunlaboranto,
s-o E. Legrand en Montevideo, aperintan en ,,Revuo“ no 6,
kon_cerne la uzo de l' vorto ,,stuto“. Kiel ni poste kon—
statts la eraro okazis ĉe ni. Nia kompostista lernanto
Karlo, ĝemante kal preskaŭ disiĝante pro larmoi, koniesis
al ni, ke estis li tiu, kiu korektis tiun ĉi tekston memstare
kai promesis sur genuoi ne plu l'ari samon. S—o Legrand,
kaptante la situacion permesas al si respondi pri tio perienai humorai linioi:

Al Verda Kato.
Der uuu ,,ro“ $parita — malmutai lnkai gutol —La paron de llugiloi t'orperdis mial struloi,Kompense ie la gaizro de du piedol pli!

La .,srutoin—ĉevalinoin“ n.—l kiel vi, ne kCnas . . .

Ĉe ET korektas iu, forprenas kai aldonas;
Do. sprltan miaŭaĵon adresus nun al ll.

Bibliografio.
Re'cenzoi.

Ausfŭhrliches Esperanto-Deutsches Wiirterbuch (Detala
Esperanto—G€rmana Vortaro) de Karlo $teier, helpita de
Prof. P. Christaller. 402 paĝoĵ. Eldoneio: Verlag ii
Rothermei, Gr. Tabarz (Thiim. Karton 4 svis.ik , duonlole
bind. 5 sv. ik.. por germanoi tundam. prezo 4 resp. 5 gmk.
X ŝlosilnombro.

Dume la kartonita e*dono de la libro ne estas tiom
alioga, la bindita eldono bone impresas. La vortaro eslas
tre lerte aranĝita kai he'pos al tiui, kiui deziras serĉi
vortoin dum la legado de literaturo ktp. Dilerence al aliai
similai vortolibroi la ĉela avaniaĝo de la libro de 5teler
k0nsistas en tio, ke ĝi ne enhavas sole la radik—formoin
de la vortoi kun traduko, sed ankaŭ ĉiuin derivaĵoin. Tio
akcelas la encerbigon de la vortoi kai ilian signiion kai
konlormiĝas al la spert0. ke multai vortoi ne estas lorm—
atai, sed perceptalai kiel unitormai ideaioi. La oticialaĵ
vortoj estas speclale signitai same la singardemeuzinda
nzologismoi. V_ortoi uzitai de Zamenhaf estas signitai perZ. La internaclain v0rloin laŭ ŝ iii de l' tundamento
moniras (J. La libro de Steier indikas kiel unua la arti-
kUlon de la germ. vortoi. Same ĝi enhavas por ĉiui ger-manal fremderf0Ĵ b3ndn germanigon. Tiu ĉi aranĝo kai
la tl_pograiie tra bona diierencigo de la diversai vorlkarak'—
terp] tgas la ltbron tre taŭga por eksierlandanoi. Piednotoi
prl .la elparolo kai aro da detalai gramatikai klarigoi k0m—plengas la verkaĵon.

Entute la vorlolibro estas bona helpilo, ankaŭ porWWW Epperantismj kai devus troviĝi en la bibiio'eko de
ĉlu praktlkisto. R Kr.



mmmmaa
Commercial Conterence at Venlce. Raporto de la deleg-

tto ue la Komerca ambro de Londono, prezentita kaĵ
aprobita per ĝia Komercedukada Komitato la 22. iunio 1925.

2l-pa a angla brosuro enhavanta la oticialan proto-
kolon _e la Konferenco de Venezia. Prezo 6 pen

'

(afranktte 7 pencoi, por kvantoi tavorprezoi) eldonts
Brttish Esp. Association. i7, Hart Strcet. London WC.1.

Evtdente ne estas necese atentiĝi pri la ĝraveco de la
enhavo._ iu konscia Esperantisto nngla nepre devas
posedi ttun broŝuron por propagandi en ll praktiko.
S.A.T. ]arlibro 1923, l2Xl7 cm, 205 paĝol. akirebla nur

de membroi de SAT, 25 rue Boyer, Paris XX, kun al-
donita sektora karto.

Oni povas gratuli la samideanoin-laboristoin pro tiu
tre b0ne arenĝita iarlibro. En principo similante al la iar—
libro de uEA, la SAT-iarlibro estas speciia laborista alma-
nako. Gi enhavas krom statutoi, litetatura gvidilo. histo-
riai datoi el la lab. movado, adresaro de internaciai labor-
istai organizoi, tre legindan statistikan materialon pri la
medio laborista kai adresoliston de la SAT-anoi. Bn
aparta ĉapitro la sektora sistemo de SAT estas klariĝata.
La libro estas nepre rekomendinda al ĉiu interesato. RKr.
La Lulilo. Popola teatraio en kvar aktoi de D—ro Alois

Ausserer. Laŭ deziro de l' aŭtoro esperantigis D-ro
Franz Christanell. 72 pĝ. 101/g:16 cm. Presita kai el-
don. de Val. Hiitlinĝ, Miinchen. Fundam. prezo: 5 gmk.
(sic!!); por eksterlando l,25 svis. ik.

Ausserer, katolika pastro kai profesoro de klasikai
lingvoĵ en ĉeiepiskopa seminario en Aŭstrio ne estas ĉie
konata kiel lerta veikisto kaĵ aŭtoro de tre efikai popol—
teatraĵoi. Li laboras multe por la organizo de katolikaĵ
ĵunularo kaĵ gazetaro kai akcentas la valoron de teatro-
Iudado por la edukado de ĵunuloi. ,,La Lulilo“ estas unu el
liaĵ plei bonai kai ediiai verkoi, sed mi tre bedaŭras, ke
1a ne tre lerta tradukinto liveris tian laboron. Mi ĝis nun
ne ofte trovis tian stilon kai ti0m da gravegai gramatikaĵ
eraroĵ en libro. Pro kio la tradukinto ne korektigis sian
laboron antaŭ la presigo? Li ekz. editas domon (anstataŭ
konstruas). prenas unun el la kambioi (anst. unu) ktp.;
germanismoĵ abundas, preseraroi svarmas. — Mi efektive
ne estas tro severa recenzisto, sed tian tradukon mi ne
povas rekomendi al la legantaro internacia. O. AiuI.

Eklumo en la abismo (La Lueur dans l'Abime) de Henri
Barbusse. Tradukita de Else. % pĝ. lZ: l8 cm. Eldon-
ita de S. A. T. 1925. Prezo trovebla en la lasta numero de
.Sennacia Revuo.“

_Konatigi la verkoin de la mondfama franco Barbusse
estas unu el la celoi de Sennacieca Asocio Tutmonda.
5ame kiel la enhavo de ĉiui aliai verkoi de B., ankaŭ ĉi
tiu estas tre interesa kai montras la konkludoin de granda
pensulo, kies principoi nepre estas atentindai. Laŭ lingva
vidpunkto ne ĉio plaĉas al mi, sed entute Ia libreto estas
bone tradukita. O A1ul.

Prospektoi k. s.
La Sonorilarai Koncertoi de Mecheln-Malines (Belgu

ui0)— _ _ _ .

Tre impresa kai moderna 4—ltngva brosuro prt la mond-
t'amai sonorilar—koncertoi de Mecheln-Malines. Krom ilandra,
tranca kai angla tekstoi unu parto estas dediĉita al Bsperr
anto. Ankaŭ la surskriboi estas taritai en'Esperanta lingvo
La prospekto montras de—novan aplikon praktikan de Es_
peranto kai pligrandigas la aron da entreprenoi, uzanta1
Esperanton kiel reklamilo. Bedaŭrinde la lmĝvakvalito
de la teksto estas malbonega. Estas rekomendmde. ke
dua eldono estu korektata. Bntute tamen mi konstatas
ĝoiigan sukceson.
Bad Reiehenhall.

Ius aperis tre bona gvldilo tra tiu banloko, la reĝino
de la ermanai alp'o-banlokot. Gi estas havebla per la
Del. U A, Fritz Mayerhauser. Salzburgerstrasse 2, Bad'
Reicltenhall. ,

Gazetoi.
La lnterlieilo de l'P. T. T., Paris XVlll., aŭĝusto. Leginda

por poŝtistoi ktp.
_ _

La Verda 0mbro, Taihoku (Formoso) tunqul. en E. kai
iapana. . __

Svenska Arbetar—Esperantisten, G6teborĝ. aŭgusto, pri Go-
teborĝ—ekspozicio, kongreso de S. L. E._A:

La Bspero, Stockholm, iun., iul.-aŭg. pri iarkunveno de
S B. F

Bsperantista lunularo, Bauge' M. et L., iulio-aŭg.
Holanda Esperantisto, Zutphen, 85. 18. 8.

_

Brazila Esperantisto, Rio de Ianeiro, ian.-_maio. Pri 7—a
Br. Kongr. d. E., Venezia ktp. Ĝoiiĝai noto) prt progresoi.

La Policisto, Budapest, iunio, pri Niirnberg. Tre bona
apliko praktika de B. en tiui iakoi. lmittnda! (Kun al—
donoi: La Poŝtisto —— La Fervoiisto.)

Bn la iunularo estas nia espero. Gin precipe ni devas
varbi por nia ideo, montri al ĝi la valoron de nia movado
kai veki tiamaniere la homaran senton.

is nun ni multe propagandis en lerneioi, ni eiektiviĝis
la internacian korespondadon de lernantoi kiel ilon al
irati o de nacioi. Sed tio ne suiiĉas. Pli eiika pruvo de
nia orto estos se ni taciliĝos la voiagadon de_ nia iunu-_
laro. ĉar voĵaĝo estas pli instrua kai amuza ol vtdaiokartot
aŭ leter0i.

_

Bedaŭrinde la kostoi de voiaĝo, precipe la lupaĝo po_r
lito en hotelo estas kai longe' ankoraŭ estos tiom alta),
ke ili restas privileĝio de riĉuloi.

Tial mi proponas. ke ni Esperantistoi kun mona kai
morala subteno de oticialai institucioi (Turistai kluboi, Por—
iremdulai societoi, lerneiai oiiceiol) iniciatu la fondadon de
teriai noktai loĝeiol por knaboi (eventuale specialain
por knabinsoi). lli konsistus el kelkai litoi, seĝoi, tabloi
kai lavopelvo. ,

lnter la delegitoi de UEA troviĝas multai instruistoi,
proiesoroi kai direktoroi de lerneioi, kie oni povus rezervi
dum terioi unu ĉambron por tiu celo, kompreneble kun
permeso de institucioi. La nomitaĵ personoi 'tunkcins kiel
inspektal organoi, la lerneiai servist0i ktel admimslrantoi.

La nokton loĝeion raitus uzi nur dum lernelai lerioi
studentoi Bsperantistai, eble ankaŭ la skoltoi ne pli aĝai
ol 22 laroi. Ne devus eati enlasatai iunuloi okupantai iam
salairitan postenon, ĉar tio provokus opoztcmn de hotel-
istoi.

La raĵtigiloi estus sekvantai: 1. atesto prl ekzameno
al Eaperanto aŭ noto pri Esperanto sur atesto lerneta.
2. legitimacio de UBA aŭ de la lerneio, kiun la studento
vizitas (kun lia totogratalo. 5. pasporlo.

Ciu knabo eatus devigata pagi malaltan sumon po
nokto por administrai elspezoi kai li devus submeti sin ai
statutoi de la pasloĝeio elpendigitai en la ĉambro. Li nn
raitus resti pli longe ol 2-—4 noktoin kai enskribus sian
nomon kai adreson en la nomaron de la trapasantoi.

Pluai detaloi estus starigitai laŭ landai aŭ lokai kon-
dieoi. Pri la generala regularo zorgus specialal naciai
delegitoi, uBA kai :: kongreao. kiu elektus komistonon
por voiaĝanta iunu aro.

Bperanto Triumfonta

La adreso, de la pasloĝeioi kunindiko dela templimo
de maliermo. prezoi ktp. estus provizore presita en larlibro
de LlEA post la adreso de delegitoi. Tiu ĉi poriunula lako
povus eble esti poste sendependa, sela cirkonstancoi tion
postulos.

En mullai landoi tunkcias iam simi'ai entreprenoi naciai,
kiui eble estus iavorai al nia Esperantista iunular0. Cetere
la instituci0i agus laŭ principo de reciprokeco interŝtate.

Malfermu al niai iiloi la mondon kun ĝiaibelecoi!
_

_Aliĝu, vi ol'eremai samideanoi, kai subtenu ĉiamaniere
ĉi ttun proponon. kiun oni diskutos, dum la XVll Sciiĝu
vtan opinion kai konsilon!

Bsperantai ĝazetoi estas petatai represi ĉi tiun alvokonl
“ Profesoro PudoIf FridrIch,

Brno. Kralovo, Po!e Ĉeĥoslovakio.

Fervendistitj ! Feriahrikej_ttj_[
Kiu bezonas ii0in kai maŝinoin
por la prilaborado de metaloi?
Malmultekoste kai bone!
Bonvolu peti iniormoin de

Walter Freygang, Weinbĉihlo i. Sa.
'

WWWWAl. NlAJ LlTERATURAMANTOi
ni rekomendas:

%

Prezo:
Wiseman, Fabiola 5 svis. fk. aŭ eĝalvalom
Ranco, En Svislando 2,50 ,, ,, ,,

Thurston. La urbo de
belega sensencaio 2 , ,, ,,

Hebbel, Gyges kai
lia ringo 2 ,, ,, ,,

Lippmann k.a., La Vendreda Klubo
ni liveras nur post“ antaŭa pago.

afranko aldonu lO0/0.

Butin alun9 G.m.b.I'l.
Esperanto-Eldoneio.

Godesberg (Germanlando) :—: Bahnhoistrasse 60.

Postĉeka konto Ki5ln 92066.

Por

' P0r serioza nrnpagamln >

havigu al vi la ĵus aperintan artiste

I
[ aranĝitan dulingvan broŝuron Ger-

manan-Esperantan
Pri_ la solva de l' _prublamn
% lltlernada hel lmm mkomertm m m kn ,

Odciala raporto pri Venezia kan laŭcela
antaŭparolo de Robert Kreuz.

Skribu ankoraŭ hodiaŭ al
[

Hessamt (Esparantn—t'ako),
Frankfurt am Hain carmanujg ;

Esneramn
m

BEStl llresarn
estas nova kai feliĉa paro,
kiu amikigas trans monlo eĉ maro!

lus aperis aa eldono de ,,BES-a Adresaro“,
kun portretoi de Esperantistoi! — Prezo1 sv. tk.

Postulu senpagan prospekton de l' eldonanto;
Bohema Esperantnu8ervo', Moravany,

(B0h-), Ĝeitoslovakto.

Fumu

La Esperant0 — Cigaredoin
.Tutmonda Esperanto“

,,La verda stelo“.
Cigaredomanutakturo Antehmo, Zittau (Saks.

KOMERCANTOl ĉiulandait Vi povos disvastigi viain ko-
mercain aieroin, plenumi viain leĝain kai komercain
praktikoin. koncedi reprezentadoin kai ĉiuspecain teneloĵn
iavorain al vi. Plei bonain kondiĉoin por la samideanoi.
Skribu tui al la Civilaŝ kai Komerca leĝ;>ĉambro ĉe la
advokato kal prokuroro Arturo Scata. ia Cavour 69,
en Siracusa (ltal). 0ni korespondas en itala, tranca ka|
Esperanta linĝvoi. , _:

[2

ANGLA MONO PAGOTA (GRANDA SuMO) Dor ek—
zemplero de OSTRONlBR'Al TBSTAMENTOl_ EN
RUSA LlNGVO, La Vostokov au taksimtlo. _Skrtbu al
HlRST. l9 Lion Chambers, Huddersneld, Anglmo. |7

KBLKSBMAlNAN RESTADON ee klera familio en Svisuio,
ltaluio aŭ, Francuio. ev. ankaŭ en alia lando deziras
samideanino (germanino el Ceitoslovakio, .edzino de
kuracism). Bventuale ŝi rekompence gastigus post la
reveno dum kelkai semainoi knabinon. Detalain sciigoin
oni honvolu, direkti al Komerca lnstituto .Esperanto“ en
lagerndort, Cehoalovakio.

2. septembro 1923

DANA AŬTORO (s-o C. ]acobi. ,,Bakkehuset“. Holbaek,
ganuio). k_iu interesiĝas pri klerigo de laboristoi. ekinteresr
tgts ankau por Esperanto kai pripensas ĝin enkondukigi
ĉe Laborista VesperIerneĵo. Samideanoi. kiui bone spertis '

'

pri E. inter Laboristaro, bonvolu skribi iniormige al li
—— sen demand1 lian respondon. Laborema Deleĝito. [2

FlLATELlSTOiL Kiu sendas al mi lO0—1000 poŝtmarkoin
stalandain nedtiektain. ricevas saman kvanton de His'
panu1o laŭ Yvert l926. Gabriel Alomar, Prez. de EKP.
str. Vallot. 14 en Palma de Mallorca (Hisp.) [2

GERMANO 20—iara deziras iri eksterlanden. Oni skribu
al E Klotz, poste restante, Kiiniĝsberg i. Pr. (Germ.). [2

Korespondo kai lntersanĝo.
Fervoiista Esperantista Sekcio 'de Oktobra t'ervolo (linio

Petrograd—Moskvo) en Petrograd (Ruslando). str. Zi-
govka '62. Klubo ĵe nomo de Lenin. serĉas seriozain
korespondantoin, precipe samprol'esianoin. TernOi WWiesiai. sociai. politikai. etnograilai. Respondo kolektiva.
lnterŝanĝo de iurnaloi. [2

S-ino Marie Martin, en Chemnitz i. Sa (Germ.), Andrĉ-str.5
deziras korespondi kai interŝanĝi propagandiloin. [2

S-o Th. R. Sahlberg. Nya varvet, en Gĉteb0rg (Sved.) de—
ziras korespondi knn f—inoi en Usono, kai interŝanĝi
fot0grafaioin. [2

S-oi B Hallin kai L L. Landin (l. O. G. T.-anoi) en Dra'st-
mon (Sved.) deziras interŝanĝi pm., il. pk. kai leteroin
kun ĉiui landoi. La lasta interŝanĝas ankaŭ gazetoin
Esperantain. . 2

18O iervcregai novuloi de f0ndita ĝru9o deziras interŝanĝi
il. pk., pm. ktp. kun ĉiui landoi de la tuta mond0. Adreso:
Grupestro Leo Fied er, Schillerstr. lĉ,lll.en Brealau %(Germ.). [4.

Por 5 svisai frank0i aŭ egalva}oro mi sendas 50 malsamain
pm. polain, ĝermanain aŭ ĉehoslovakain. Proi. L. Kronen-
berg, en Bydgoszcz, (Pol). [2

Mi k0resp0ndas kun la tuta m0ndo per il. pk. (naturvidaĵoi),
interŝanĝas pm. kai papermonon. Adreso: s-o Stan Dzius,
en Kielce (Pol.) Staro Zagnanska 55. m. l. 4 ,

Malkarai ilustritai poŝtkartoi unuakvalitai riceveblai ĉe
prof. L. Kronenberg en Bydgoszcz (Pol.). [2

S—o Wladystaw Monarszynski, instruisto, Sarnowy, p.
K0s'cierzyna_ (Pol) serĉas seriozain ĝekorespondantoin
ĉiulande (Ceitem0i: pcdagogio, geoĝraiio kai stenm
graiio.) ' 2 '

Pograndai komercistoi — fabrikantoiI Oiertoi deziratai. [
H, Sioding. vendisto de paperaĵoi kui muzikaioi. Malm—
skillnadsgatan 64, Stockh0lm. 6.

Policano en Sveduio deziras koresnondadon kun amerikano
(preiere kun policano>. A. L. Hielm, Kunĝsgatan 8, en
Kristineham (Sveduio). 2

.

S-ino Elizabeth Mitiakova, en Moskva, B. Dmitrovka 12,“

Bsperantista Klubo, deziras korespondi kun ĉiui landoir
2

Ĉiulandai samideanoi estas petatai sendi
propagandikEin

kai Esp. sigelmarkoin al ĉeiserĝento Alired Urstin, ĉe la
Prezidanto de la Respubliko Latvio, en Riĝa-Kastelo.
Mi estos tre dankema al ĉiu sendinto. [2

16-iara sludento deziras korespondi per pk., interŝanĝi pmkai naciain ĝazetoin ilustritain kun tutmondai samideanoĵ.
Rudolf Ulbrich, Linz a, D., Tummelplatz l4 (Aŭslr.). [2

Filatelistoi! Por 2 svis. t'r. aŭ egala valoro mi sendas $
\ ;

%

div. maloitain poŝtmarkoin de la liberŝtato Danzig, lnter:
ŝanĝas pm. Oskar Kohler. Olsnitz i. Vgtl., Bergstr. 6. [20

S—o Paul Nikitin, en Moskvo. Kalanĉevskaia plosĉadi, HKrasnoprudskii per d. l/2, kv. 7 deziras korespondi kun
ĉiulandanoi pri libro- kai gazetpresado; interŝanĝas ple
il.de arhTtekturaioi, peizaĝoi (bil.). [2

Droi. Miecz. Sygnarski, en Bydĝoszcz, Kordeckiego l9 (Pol.) “

deziras korespondi per il. pk. (bfl.) aŭ leteroi pri komerc'
ateroi. lnterŝanĝas, aĉetas, vendas pm. kun la tuta i

mondo.
' [2

S-o W. Rose, 70 Brockswood Lane, Welwyn Garden City :

(Angl.) volas korespondi per leteroi aŭ poŝtkartoi kun ,

eksterlandai gelernantoi (16—18 iarai). [2 ;;
Esperanta gruoo deziras korespondi kun ĝeesperantistoĵŝi

de la tuta mondo. Skribu al s-o Paŭlo Renner, en Oberfag
Wiistegiersdori i. Schl. 48 (Germ.). [6

Kial ni vivas? kai pri similai tem0i deziras korespondi;
kun la tuta mondo Eduard Augsten en Friedland i. 5m (Ĉehosl) [2

_

Bernardo Orlando, aktoro, en Stuttĝart, Kriegsbergstr. 22?
(Germ.), interŝanĝas pm. kun la tuta mondo. Kiu sendas
100——1000 sialandain, ricevos saman kvanton de mia ;
lando. 2 _

S-o Otto W. Ferguson. leiiersonville,
deziras interŝanĝi naciain iurnaloin
escepte centrai eŭropai. Li ne intersanŝaS Pm—

Samideano Rudolf Reeh, Trautenau,Kaiserstr.5, Bohemuio.
interŝanĝas. vendas kai aĉetas pm. kun la tuta mondo—
Fuŝosendaĵoi malakcer'ah [2

12 valorain bildkartoin, monlrantain la moroĵn, kostumoin.
kantoln de la germano1 sendas kontraŭ 2 sv. fk., 2 sv. kr..
1 guidn % dol. aŭ samvalom en registrila letero. Bruno
Gahler, Trautenau. Anastasiusgrŭngasse 5 ( ĥosl.) [2

luna fraŭlino, poŝtoficistino, deziras korespondi poŝtkarte
kun inteligentai samideanoi de la tuta mondo. F-ino _

Karin Rosin en So'derhamm, Sved. [5 '

S-0 Fritz Schulze, 05tstr. 55 en GiĴPPersdorl b. Burgstam
(Germ.) deziras korespondi pel' _lL Pk; ifdl l. kun la tuta ,
mondo. Mi respondas ĉiam km al ĉlul. [2 _

kun ĉiui land0i_ĵ.,

S—o Erwin Fiss. Barensteim B€Z— Dresden, Schlossmiihle Ĵ,

(Germ.), deziras interŝanĝl Pmn pk. kai papermonon kun A

la tuta mondo. _[2

S-o lsai Dratwer, Warszawa. Muranowska 26/52 (Polmo):
,

elsendas por 1 svis.t_k. aŭ eĝalvaloro w sovietain kat ,

10 polaĵn poŝtmark9tn. iui bonkvalitai. dtversai, nef
ditektitai. Ankaŭ tnterŝanĝas pm., pk. (bt'l.) kai koreĝ
spondas. _

[2,
Kiu helpos al studanto de hindustania lmĝvo per kore-

spondado pri tiu lingvo kai pri hindai literaturo kai
polekuiim0i? Skribu, nomante ian ain servon, kian —

mi povos miavi_ce iari, al s—o Regĝie Hope, 765 Broadway
W., Vancouver, B. C. Kanado. —— urdu—Zaban-Menf
Likhiye. [2 '—

Bonkorai Kuracistoit Mi malsaniĝis antaŭ 4 iaroĵ de spin—
kurbiĝo, sed ĝis nun mi ankoraŭ ne_ resaniĝis. Laŭ la
konsiloi de la tiea'i kuracistoi mi portts gipskorseton dum
4 monatoi, sed sen utilo, ĉar laŭ ilia optnio la kurbiĝo
estas tre malsupre. Se iu el via scias certan kuracilon ,

aŭ bonain konsiloin, mi petegas vin helpo al mi. Alek'j
sander Parov, Miladinova 2l. Rusĉuko (Bulg.) [2 ;

Poŝtmarkoin el orientai landoi vi plei malkare aĉetas ĉĝ-j,
Eldoneio ,Esperantista Voĉo“, en laslo (Pollando). Nt '.

sendas pm.—elektoin kontraŭ bonai reterencoi aŭ mon'w“
depono. lntersanĝas pogrande; tuŝosendaĵot malakcegr
atal. __

,

'

Mi deziras korespondon kun seriozai kai idealai t_raŭlino!g_—
inter tS——20 iaroi, de la tuta mondo, per let. kai ll. pk.prl.

_interesai kai sciencai temoi, Esperante aŭ angle. Ro —

Pandikow, Peilboot lll. Wilhelmshaven (Germ.). [8

)
%MgaMWyMaaa Druck (Bldoneio kai Preselo) T.eu H. lung, Homm bei Koln. Vcrantworttldm Schrtmeiter (Respondcca Redaktoro): Tco lune.

%

lndiana (Usono).
__

—


